
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2022/829 НА КОМИСИЯТА 

от 25 май 2022 година

за изменение на Регламент (ЕО) № 31/96 по отношение на институциите, отговарящи на условията 
за освобождаване от акциз 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Директива 2008/118/ЕО на Съвета от 16 декември 2008 г. относно общия режим на облагане с акциз и за 
отмяна на Директива 92/12/ЕИО (1), и по-специално член 13, параграф 2 от нея,

като има предвид, че:

(1) Директива 2008/118/ЕО на Съвета беше изменена с Директива (ЕС) 2019/2235 на Съвета (2), с която бяха въведени 
освобождавания от плащане на ДДС и акциз за отбранителните дейности, предприети в рамките на Съюза.

(2) В приложението към Регламент (ЕО) № 31/96 на Комисията (3) се съдържа удостоверението за освобождаване, което 
трябва да се използва за потвърждаване на това, че дадена сделка подлежи на освобождаване от плащане на акциз 
съгласно член 12 от Директива 2008/118/ЕО. С цел да се даде възможност на държавите членки да прилагат 
освобождаването от плащане на акциз за отбранителни дейности, предвидено в член 12, параграф 1, буква ба) от 
Директива 2008/118/ЕО, това удостоверение следва да бъде изменено.

(3) Поради това Регламент (ЕО) № 31/96 следва да бъде съответно изменен.

(4) Тъй като член 12, параграф 1, буква ба) от Директива 2008/118/ЕО се прилага от 1 юли 2022 г., прилагането на 
настоящия регламент следва да бъде отложено за тази дата.

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Комитета по акцизите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Приложението към Регламент (ЕО) № 31/96 се заменя с текста в приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Той се прилага от 1 юли 2022 г.

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 25 май 2022 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN

(1) ОВ L 9, 14.1.2009 г., стр. 12.
(2) Директива (ЕС) 2019/2235 на Съвета от 16 декември 2019 г. за изменение на Директива 2006/112/ЕО относно общата система на 

данъка върху добавената стойност и Директива 2008/118/ЕО относно общия режим на облагане с акциз по отношение на 
отбранителните дейности в рамките на Съюза, (ОВ L 336, 30.12.2019 г., стр. 10).

(3) Регламент (ЕО) № 31/96 на Комисията от 10 януари 1996 г. относно удостоверението за освобождаване от акциз (ОВ L 8, 11.1.1996 г., 
стр. 11).
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
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Обяснителни бележки

1. За лицензирания складодържател настоящото удостоверение служи като документ в подкрепа на освобождаването от 
плащане на данъка върху пратките със стоки до отговарящи на условията институции/лица, посочени в член 12, 
параграф 1 от Директива 2008/118/ЕО. Съответно за всеки складодържател се попълва по едно удостоверение. Освен 
това складодържателят е задължен да съхранява настоящото удостоверение в документацията си в съответствие с 
правните разпоредби, приложими в неговата държава членка.

2. а) Общата спецификация на хартията, която трябва да бъде използвана, е определена в Официален вестник на 
Европейските общности, C 164, 1.7.1989 г.

Хартията на всички екземпляри трябва да бъде бяла и с размер 210 милиметра на 297 милиметра с максимално 
отклонение от 5 милиметра по-малко или 8 милиметра повече по отношение на дължината.

Удостоверението за освобождаване се изготвя в два екземпляра:

i) един екземпляр остава при изпращача,

ii) вторият съпътства административния придружителен документ.

б) Незапълненото пространство в клетка 5.Б се зачерква, за да не може да се добавя нищо впоследствие.

в) Документът трябва да бъде попълнен четливо и по начин, при който отбелязаните данни да не подлежат на 
заличаване. Не се разрешава заличаване или дописване. Документът се попълва на език, възприет от държавата 
членка по получаване.

г) Ако описанието на стоките (клетка 5.Б от удостоверението) съдържа препратки към формуляр за поръчка, съставен на 
език, който е различен от този, възприет от държавата членка по получаване, отговарящата на условията институция/ 
отговарящото на условията физическо лице трябва да приложи превод.

д) От друга страна, ако удостоверението е попълнено на език, който е различен от този, възприет от държавата членка на 
складодържателя, отговарящата на условията институция/отговарящото на условията физическо лице трябва да 
приложи превод на информацията, отнасяща се до стоките в клетка 5.Б.

е) Възприет език означава един от езиците, които официално се използват в държавата членка, или един от официалните 
езици на Съюза, за който държавата членка е обявила, че може да бъде използван за посочената цел.

3. Чрез своята декларация в клетка 3 от удостоверението отговарящата на условията институция/отговарящото на условията 
физическо лице предоставя информацията, необходима за разглеждане на молбата за освобождаване в държавата членка 
по получаване.

4. Чрез своята декларация в клетка 4 от удостоверението институцията потвърждава данните в клетка 1 и клетка 3a) от 
документа и удостоверява, че отговарящото на условията лице е служител на институцията.

5. а) Препратката към формуляра за поръчка (клетка 5.Б от удостоверението) трябва да съдържа най-малко датата и номера 
на поръчката. Формулярът за поръчка следва да съдържа всички компоненти, изброени в клетка 5 на 
удостоверението. Ако удостоверението подлежи на подпечатване от компетентния орган на държавата членка по 
получаване, формулярът за поръчка също се подпечатва.

б) Вписването на акцизния номер на лицензирания складодържател, както е предвидено в член 19, параграф 2, буква а) 
от Регламент № 389/2012 на Съвета (1), е по избор.

в) Валутните единици следва да са обозначени с трибуквен код съгласно международния стандарт ISO 4217, определен 
от Международната организация по стандартизация.

(1) Регламент (ЕС) № 389/2012 на Съвета от 2 май 2012 г. относно административното сътрудничество в областта на акцизите и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 2073/2004 (ОВ L 121, 8.5.2012 г., стр. 1).
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6. Автентичността на горепосоченатата декларация от отговарящата на условията институция/отговарящото на условията 
физическо лице се потвърждава в клетка 6 с печата на компетентния орган на държавата членка по получаване. Този 
орган може да обвърже решението си да потвърждава автентичността с получаване на съгласие от друг орган в неговата 
държава членка. Това съгласие трябва да бъде поискано от компетентния данъчен орган.

7. За опростяване на процедурата компетентният орган може да освободи отговарящата на условията институция от 
задължението да иска полагане на печат в случай на освобождаване при служебно ползване. Отговарящата на условията 
институция следва да посочи това освобождаване в клетка 7 от удостоверението.
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